
MINISTERIE VAN SOCIALE ZAKEN,
VOLKSGEZONDHEID EN LEEFMILIEU

[2000/22310]N. 2000 — 973
17 MAART 2000. — Koninklijk besluit tot wijziging, wat de
samenstelling van de Hoge commissie van de Geneeskundige raad
voor invaliditeit betreft, van het koninklijk besluit van 3 juli 1996
tot uitvoering van de wet betreffende de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 81, tweede lid;
Gelet op het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de

wet betreffende de verplichte vezekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, inzonderheid op
artikel 168, eerste lid;
Gelet op het advies van het Beheerscomité van de Dienst voor

uitkeringen van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring, uitgebracht op 16 juni 1999 en op 27 oktober 1999;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op

31 januari 2000;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van

29 februari 2000;
Gelet op het advies van de Raad van State;
Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 168, eerste lid, van het koninklijk besluit van
3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in 1°, worden de woorden « twee leden » vervangen door de
woorden « drie leden »;

b) in 2°, worden de woorden « twaalf werkende en twaalf plaats-
vervangende leden » vervangen door de woorden « veertien werkende
en veertien plaatsvervangende leden ».

Art. 2. Onze Ministre van Sociale Zaken is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 maart 2000.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
F. VANDENBROUCKE

c

[C − 2000/22318]N. 2000 — 974
7 APRIL 2000. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 2 september 1980 tot
vaststelling van de voorwaarden waaronder de verplichte ziekte-
en invaliditeitsverzekering tegemoetkomt in de kosten van de
farmaceutische specialiteiten en daarmee gelijkgestelde producten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 35, § 3, eerste lid, 1˚, vervangen bij de wet van
25 januari 1999 en gewijzigd bij de wet van 24 december 1999;
Gelet op het koninklijk besluit van 2 september 1980 tot vaststelling

van de voorwaarden waaronder de verplichte ziekte- en invaliditeits-
verzekering tegemoetkomt in de kosten van de farmaceutische specia-
liteiten en daarmee gelijkgestelde producten, zoals tot op heden
gewijzigd;

MINISTERE DES AFFAIRES SOCIALES,
DE LA SANTE PUBLIQUE ET DE L’ENVIRONNEMENT

[2000/22310]F. 2000 — 973
17 MARS 2000. — Arrêté royal modifiant, en ce qui concerne la
composition de la Commission supérieure du Conseil médical de
l’invalidité, l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la
loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 81,
alinéa 2;
Vu l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative

à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994, notamment l’article 168, alinéa 1er;

Vu l’avis émis par le Comité de gestion du service des indemnités de
l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, le 16 juin 1999 et le
27 octobre 1999;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 31 janvier 2000;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 29 février 2000;

Vu l’avis du Conseil d’Etat;
Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 168, alinéa 1er, de l’arrêté royal du
3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, sont
apportées les modifications suivantes :

a) dans le 1°, les mots « deux membres » sont remplacés par les mots
« trois membres »;

b) dans le 2°, les mots « douze membres effectifs et douze membres
suppléants » sont remplacés par les mots « quatorze membres effectifs
et quatorze membres suppléants ».

Art. 2. Notre Ministre des Affaires sociales est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 mars 2000.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales,
F. VANDENBROUCKE

[C − 2000/22318]F. 2000 — 974
7 AVRIL 2000. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté
royal du 2 septembre 1980 fixant les conditions dans lesquelles
l’assurance obligatoire contre la maladie et l’invalidité intervient
dans le coût des spécialités pharmaceutiques et produits assimilés

Le Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 35, § 3,
alinéa 1er, 1˚, remplacé par la loi du 25 janvier 1999 et modifié par la loi
du 24 décembre 1999;
Vu l’arrêté royal du 2 septembre 1980 fixant les conditions dans

lesquelles l’assurance obligatoire contre la maladie et l’invalidité
intervient dans le coût des spécialités pharmaceutiques et produits
assimilés, tel qu’il a été modifié jusqu’à ce jour;
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Gelet op de voorstellen, uitgebracht op 9 september 1999 door de
Technische Raad voor Farmaceutische Specialiteiten;

Gelet op de mededeling van de Commissie voor Begrotingscontrole
van 8 december 1999;

Gelet op het feit dat de Commissie voor Begrotingscontrole geen
advies over het besluit heeft uitgebracht en dat zodoende, overeenkom-
stig artikel 22, 4˚, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994, het advies van de voormelde commissie moet worden
geacht gegeven te zijn;

Gelet op de beslissing, genomen op 13 december 1999 door het
Comité van de Verzekering voor Geneeskundige Verzorging;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
15 februari 2000;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 3 maart 2000;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de
omstandigheid dat het besluit de termijnen bepaald in het koninklijk
besluit van 2 september 1980 moet naleven. Deze termijnen werden
bepaald in toepassing van de richtlijn 89/105/EEG van 21 decem-
ber 1988 van de Raad van de Europese Gemeenschappen betreffende de
doorzichtigheid van de maatregelen ter regeling van de prijsstelling
van geneesmiddelen voor menselijk gebruik en de opneming daarvan
in de nationale stelsels van gezondheidszorg;

Gelet op het advies van de Raad van State, gegeven op 21 maart 2000,
met toepassing van artikel 84, eerste lid, 2˚, van de gecoördineerde
wetten op de Raad van State,

Besluit :

Artikel 1. In bijlage I van het koninklijk besluit van 2 septem-
ber 1980 tot vaststelling van de voorwaarden waaronder de verplichte
ziekte- en invaliditeitsverzekering tegemoetkomt in de kosten van de
farmaceutische specialiteiten en daarmee gelijkgestelde producten,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1˚ in hoofdstuk I :

a) de volgende specialiteiten invoegen :

Criterium
—

Critère
Code

Benaming en verpakkingen
—

Dénomination et conditionnements

Opmer-
kingen

—
Obser-
vations

Basis van
tegemoetkoming

—
Base de

remboursement

Aandeel van de recht-
hebbende beoogd bij
art. 37, § 1 en § 19,
wet 14.7.1994

—
Intervention du bénéfi-
ciaire visé par
l’art. 37, § 1er et § 19,
loi 14.7.1994

Aandeel van de recht-
hebbende andere
dan deze beoogd bij
art. 37, § 1 en § 19,
wet 14.7.1994

—
Intervention du bénéfi-
ciaire autre que celui
visé par l’art. 37,
§ 1er et § 19, loi
14.7.1994

B-28 AMILOPHAR 50/5mg Unicophar
1488-766 compr. 30 × 50 mg/5 mg G 175,— 17 35
0762-401 * pr. compr. 1 × 50 mg/5 mg G 3,73
0762-401 ** pr. compr. 1 × 50 mg/5 mg G 3,03

B-99 BECLOPHAR CYCLOCAPS Pharmachemie
1524-370 caps. 30 × 100 µg 137,— 21 34
0762-328 * pr. caps. 1 × 100 µg 3,33
0762-328 ** pr. caps. 1 × 100 µg 2,73

B-166 DEXAGENTA-POS Ursapharm
1515-170 coll. 5 ml C 161,— 16 32
0762-443 * pr. coll. 5 ml C 117,—
0762-443 ** pr. coll. 5 ml C 96,—

B-6 DILTIPHAR 60 Unicophar
1524-131 compr. 30 × 60 mg G 204,— 20 41
1517-168 compr. 100 × 60 mg G 545,— 54 109
1517-176 compr. 200 × 60 mg G 982,— 98 196
0762-377 * pr. compr. 1 × 60 mg G 3,48
0762-377 ** pr. compr. 1 × 60 mg G 2,86

Vu les propositions émises par le Conseil Technique des Spécialités
Pharmaceutiques, le 9 septembre 1999;

Vu la communication de la Commission de Contrôle Budgétaire du
8 décembre 1999;

Vu le fait que la Commission de Contrôle Budgétaire n’a pas rendu
d’avis sur l’arrêté et que, dès lors, conformément à l’article 22, 4˚, de la
loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, il y a lieu de considérer l’avis de la
commission susmentionnée comme étant donné;

Vu la décision prise le 13 décembre 1999 par le Comité de l’Assurance
des Soins de Santé;

Vu l’avis émis par l’Inspecteur des Finances, donné le 15 février 2000;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 3 mars 2000;

Vu l’urgence, motivée par la circonstance que l’arrêté doit respecter
les délais prévus à l’arrêté royal du 2 septembre 1980. Ces délais ont été
fixés en application de la directive 89/105/CEE du 21 décembre 1988
du Conseil des Communautés européennes concernant la transparence
des mesures régissant la fixation des prix des médicaments à usage
humain et leur inclusion dans le champ d’application des systèmes
nationaux d’assurance maladie;

Vu l’avis du Conseil d’Etat, donné le 21 mars 2000, en application de
l’article 84, alinéa 1er, 2˚, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe I de l’arrêté royal du 2 septembre 1980 fixant
les conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire contre la maladie
et l’invalidité intervient dans le coût des spécialités pharmaceutiques et
produits assimilés, sont apportées les modifications suivantes :

1˚ au chapitre Ier :

a) insérer les spécialités suivantes :
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Criterium
—

Critère
Code

Benaming en verpakkingen
—

Dénomination et conditionnements

Opmer-
kingen

—
Obser-
vations

Basis van
tegemoetkoming

—
Base de

remboursement

Aandeel van de recht-
hebbende beoogd bij
art. 37, § 1 en § 19,
wet 14.7.1994

—
Intervention du bénéfi-
ciaire visé par
l’art. 37, § 1er et § 19,
loi 14.7.1994

Aandeel van de recht-
hebbende andere
dan deze beoogd bij
art. 37, § 1 en § 19,
wet 14.7.1994

—
Intervention du bénéfi-
ciaire autre que celui
visé par l’art. 37,
§ 1er et § 19, loi
14.7.1994

B-6 HYPAN Sandipro
1524-230 compr. 28 × 40 mg 846,— 127 211
1524-248 compr. 56 × 40 mg 1 223,— 183 306
0762-187 * pr. compr. 1 × 40 mg 17,64
0762-187 ** pr. compr. 1 × 40 mg 14,50

A-28 LASTET Asta Medica
1524-222 amp. I.V. 10 × 100 mg 5 361,— — —
1524-198 caps. 40 × 25 mg 4 685,— — —
1524-206 caps. 20 × 50 mg 4 685,— — —
1524-214 caps. 10 × 100 mg 4 685,— — —
0762-195 * pr. amp. I.V. 1 × 100 mg 523,70
0762-203 * pr. caps. 1 × 25 mg 114,03
0762-211 * pr. caps. 1 × 50 mg 228,05
0762-229 * pr. caps. 1 × 100 mg 456,10
0762-195 ** pr. amp. I.V. 1 × 100 mg 495,—
0762-203 ** pr. caps. 1 × 25 mg 106,85
0762-211 ** pr. caps. 1 × 50 mg 213,70
0762-229 ** pr. caps. 1 × 100 mg 427,40

A-13 METFORAL Menarini
1517-192 compr. 40 × 850 mg 210,— — —
1517-200 compr. 120 × 850 mg 503,— — —
0762-179 * pr. compr. 1 × 850 mg 3,06
0762-179 ** pr. compr. 1 × 850 mg 2,52

A-24 METHOTREXATUM Pharmacia & Upjohn
0762-369 * pr. vial inj. 1 × 1000 mg/10 ml C 4 388,—
0762-369 ** pr. vial inj. 1 × 1000 mg/10 ml C 4 101,—

B-15 METOPHAR 50 mg Unicophar
1524-149 compr. 100 × 50 mg C 421,— 42 84
0762-393 * pr. compr. 1 × 50 mg C 3,07
0762-393 ** pr. compr. 1 × 50 mg C 2,52

B-15 METOPHAR 100 mg Unicophar
1524-156 compr. 30 × 100 mg G 290,— 29 58
1517-184 compr. 100 × 100 mg G 768,— 77 154
1524-164 compr. 200 × 100 mg G 1 215,— 121 243
0762-385 * pr. compr. 1 × 100 mg G 4,89
0762-385 ** pr. compr. 1 × 100 mg G 4,02

B-6 NIFEDIPINE RATIOPHARM 10 Ratiopharm
1463-959 caps. 50 × 10 mg G 341,— 34 68
1463-967 caps. 100 × 10 mg G 545,— 54 109
0762-435 * pr. caps. 1 × 10 mg G 3,47
0762-435 ** pr. caps. 1 − 10 mg G 2,85

B-63 PIROXICAM EG Eurogenerics
1524-180 amp. I.M. 6 × 20 mg/ml G 300,— 30 60
0762-427 * pr. amp. I.M. 1 × 20 mg/ml G 31,83
0762-427 ** pr. amp. I.M. 1 × 20 mg/ml G 26,17

B-63 PIROXIPHAR 10 mg Unicophar
1524-172 caps. 30 × 10 mg G 368,— 37 74
0762-419 * pr. caps. 1 × 10 mg G 7,83
0762-419 ** pr. caps. 1 × 10 mg G 6,43

B-50 SANDOSTATINE Long Acting Repeatable 30
mg Novartis Pharma

1395-052 fl. I.M. 30 mg + 2 × 2 ml solv. 59 547,— 250 375
0762-096 * pr. fl. I.M. 30 mg + 2 × 2 ml solv. 59 423,—
0762-096 ** pr. fl. I.M. 30 mg + 2 × 2 ml solv. 59 136,—

B-63 SOLICAM 10 mg S.M.B.
1477-751 caps. 14 × 10 mg C 150,— 15 30

B-63 SOLICAM 20 mg S.M.B.
1477-777 caps. 14 × 20 mg C 285,— 28 57
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2° in hoofdstuk III-A-2), de volgende specialiteiten invoegen :

Criterium
—

Critère
Code

Benaming en verpakkingen
—

Dénomination et conditionnements

Opmer-
kingen

—
Obser-
vations

Basis van
tegemoetkoming

—
Base de

remboursement

Aandeel van de recht-
hebbende beoogd bij
art. 37, § 1 en § 19,
wet 14.7.1994

—
Intervention du bénéfi-
ciaire visé par
l’art. 37, § 1er et § 19,
loi 14.7.1994

Aandeel van de recht-
hebbende andere
dan deze beoogd bij
art. 37, § 1 en § 19,
wet 14.7.1994

—
Intervention du bénéfi-
ciaire autre que celui
visé par l’art. 37,
§ 1er et § 19, loi
14.7.1994

B-181 NaCl 0,9 % MINIFLAC Braun

1524-362 zak - sac 50 ml M 81,— 12 20

0762-252 * pr. zak - sac 50 ml 59,—

0762-252 ** pr. zak - sac 50 ml 49,—

B-184 KABIMIX 11 (gN) Fresenius Kabi

0762-278 * pr. zak-sac 2 l 2 175,—

0762-278 ** pr. zak-sac 2 l 1 888,—

B-183 RINGER Fresenius Kabi

0762-260 * pr. fl. 1000 ml 112,—

0762-260 ** pr. fl. 1000 ml 92,—

B-183 RINGER LACTAAT Fresenius Kabi

0762-302 * pr. fl. 1000 ml 123,—

0762-302 ** pr. fl. 1000 ml 101,—

B-182 SOL. INJECTABLE POLYIONIQUE GLUCO-
SEE 5 % Maco-Pharma
INSPUITBARE POLYIONISCHE OPL. GLU-
COSE 5 %

0762-237 * pr. sak - sac 500 ml 94,—

0762-245 * pr. zak - sac 1000 ml 118,—

0762-237 ** pr. zak - sac 500 ml 77,—

0762-245 ** pr. zak - sac 1000 ml 97,—

3° in hoofdstuk IV-B) :

a) in § 12-b), de volgende specialiteit invoegen :

Criterium
—

Critère
Code

Benaming en verpakkingen
—

Dénomination et conditionnements

Opmer-
kingen

—
Obser-
vations

Basis van
tegemoetkoming

—
Base de

remboursement

Aandeel van de recht-
hebbende beoogd bij
art. 37, § 1 en § 19,
wet 14.7.1994

—
Intervention du bénéfi-
ciaire visé par
l’art. 37, § 1er et § 19,
loi 14.7.1994

Aandeel van de recht-
hebbende andere
dan deze beoogd bij
art. 37, § 1 en § 19,
wet 14.7.1994

—
Intervention du bénéfi-
ciaire autre que celui
visé par l’art. 37,
§ 1er et § 19, loi
14.7.1994

B-76 MIRAPEXIN Pharmacia & Upjohn
1416-049 compr. 30 × 0,18 mg 960,— 144 240
1394-550 compr. 100 × 0,7 mg 5 790,— 250 375
0762-112 * pr. compr. 1 × 0,18 mg 23,37
0762-138 * pr. compr. 1 × 0,7 mg 56,66
0762-112 ** pr. compr. 1 × 0,18 mg 19,20
0762-138 ** pr. compr. 1 × 0,7 mg 53,79

2˚ au chapitre III-A-2), insérer les spécialités suivantes :

3˚ au chapitre IV-B) :

a) au § 12-b), insérer la spécialité suivante :
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b) in § 24, de volgende specialiteit invoegen :

Criterium
—

Critère
Code

Benaming en verpakkingen
—

Dénomination et conditionnements

Opmer-
kingen

—
Obser-
vations

Basis van
tegemoetkoming

—
Base de

remboursement

Aandeel van de recht-
hebbende beoogd bij
art. 37, § 1 en § 19,
wet 14.7.1994

—
Intervention du bénéfi-
ciaire visé par
l’art. 37, § 1er et § 19,
loi 14.7.1994

Aandeel van de recht-
hebbende andere
dan deze beoogd bij
art. 37, § 1 en § 19,
wet 14.7.1994

—
Intervention du bénéfi-
ciaire autre que celui
visé par l’art. 37,
§ 1er et § 19, loi
14.7.1994

B-21 XYNERTEC Merck Sharp & Dohme

1524-297 compr. 28 × 20 mg/6 mg 1 208,— 181 302

0762-120 * pr. compr. 1 × 20 mg/6 mg 34,64

0762-120 ** pr. compr. 1 × 20 mg/6 mg 28,46

c) in § 46-1˚, de volgende specialiteit invoegen :

Criterium
—

Critère
Code

Benaming en verpakkingen
—

Dénomination et conditionnements

Opmer-
kingen

—
Obser-
vations

Basis van
tegemoetkoming

—
Base de

remboursement

Aandeel van de recht-
hebbende beoogd bij
art. 37, § 1 en § 19,
wet 14.7.1994

—
Intervention du bénéfi-
ciaire visé par
l’art. 37, § 1er et § 19,
loi 14.7.1994

Aandeel van de recht-
hebbende andere
dan deze beoogd bij
art. 37, § 1 en § 19,
wet 14.7.1994

—
Intervention du bénéfi-
ciaire autre que celui
visé par l’art. 37,
§ 1er et § 19, loi
14.7.1994

B-169 OPHTHALIN Ciba Vision
1524-313 s. inj. 1 × 0,5 ml 10 mg/ml 2 996,— 250 375
1524-321 s. inj. 1 × 1 ml 10 mg/ml 5 736,— 250 375
0762-062 * pr. s. inj. 1 × 0,5 ml 10 mg/ml 2 872,—
0762-070 * pr. s. inj. 1 × 1 ml 10 mg/ml 5 612,—
0762-062 ** pr. s. inj. 1 × 0,5 ml 10 mg/ml 2 585,—
0762-070 ** pr. s. inj. 1 × 1 ml 10 mg/ml 5 325,—

d) in § 76, de volgende specialiteit invoegen :

Criterium
—

Critère
Code

Benaming en verpakkingen
—

Dénomination et conditionnements

Opmer-
kingen

—
Obser-
vations

Basis van
tegemoetkoming

—
Base de

remboursement

Aandeel van de recht-
hebbende beoogd bij
art. 37, § 1 en § 19,
wet 14.7.1994

—
Intervention du bénéfi-
ciaire visé par
l’art. 37, § 1er et § 19,
loi 14.7.1994

Aandeel van de recht-
hebbende andere
dan deze beoogd bij
art. 37, § 1 en § 19,
wet 14.7.1994

—
Intervention du bénéfi-
ciaire autre que celui
visé par l’art. 37,
§ 1er et § 19, loi
14.7.1994

A-50 REFACTO AHP Pharma

1443-175 fl. 250 I.U. 7 034,— — —

1443-183 fl. 500 I.U. 13 656,— — —

1443-191 fl. 1 000 I.U. 26 900,— — —

0762-039 * pr. fl. 250 I.U. 6 910,—

0762-047 * pr. fl. 500 I.U. 13 532,—

0762-054 * pr. fl. 1 000 I.U. 26 776,—

0762-039 ** pr. fl. 250 I.U. 6 623,—

0762-047 ** pr. fl. 500 I.U. 13 245,—

0762-054 ** pr. fl. 1 000 I.U. 26 489,—

b) au § 24, insérer la spécialité suivante :

c) au § 46-1˚, insérer la spécialité suivante :

d) au § 76, insérer la spécialité suivante :
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e) in § 77, de volgende specialiteit invoegen :

Criterium
—

Critère
Code

Benaming en verpakkingen
—

Dénomination et conditionnements

Opmer-
kingen

—
Obser-
vations

Basis van
tegemoetkoming

—
Base de

remboursement

Aandeel van de recht-
hebbende beoogd bij
art. 37, § 1 en § 19,
wet 14.7.1994

—
Intervention du bénéfi-
ciaire visé par
l’art. 37, § 1er et § 19,
loi 14.7.1994

Aandeel van de recht-
hebbende andere
dan deze beoogd bij
art. 37, § 1 en § 19,
wet 14.7.1994

—
Intervention du bénéfi-
ciaire autre que celui
visé par l’art. 37,
§ 1er et § 19, loi
14.7.1994

A-50 BENEFIX Baxter
1524-339 fl. 250 I.U. 8 361,— — —
1524-347 fl. 500 I.U. 16 311,— — —
1524-354 fl. 1 000 I.U. 32 211,— — —
0762-005 * pr. fl. 250 I.U. 8 237,—
0762-013 * pr. fl. 500 I.U. 16 187,—
0762-021 * pr. fl. 1 000 I.U. 32 087,—
0762-005 ** pr. fl. 250 I.U. 7 950,—
0762-013 ** pr. fl. 500 I.U. 15 900,—
0762-021 ** pr. fl. 1 000 I.U. 31 800,—

f) in § 115, de volgende specialiteit invoegen :

Criterium
—

Critère
Code

Benaming en verpakkingen
—

Dénomination et conditionnements

Opmer-
kingen

—
Obser-
vations

Basis van
tegemoetkoming

—
Base de

remboursement

Aandeel van de recht-
hebbende beoogd bij
art. 37, § 1 en § 19,
wet 14.7.1994

—
Intervention du bénéfi-
ciaire visé par
l’art. 37, § 1er et § 19,
loi 14.7.1994

Aandeel van de recht-
hebbende andere
dan deze beoogd bij
art. 37, § 1 en § 19,
wet 14.7.1994

—
Intervention du bénéfi-
ciaire autre que celui
visé par l’art. 37,
§ 1er et § 19, loi
14.7.1994

A-14 EPREX Janssen-Cilag
0762-161 * pr. ser. 1 × 3 000 I.U./0,3 ml 1 578,67
0762-161 ** pr. ser. 1 × 3 000 I.U./0,3 ml 1 530,83

g) in § 129, de volgende specialiteiten invoegen :

Criterium
—

Critère
Code

Benaming en verpakkingen
—

Dénomination et conditionnements

Opmer-
kingen

—
Obser-
vations

Basis van
tegemoetkoming

—
Base de

remboursement

Aandeel van de recht-
hebbende beoogd bij
art. 37, § 1 en § 19,
wet 14.7.1994

—
Intervention du bénéfi-
ciaire visé par
l’art. 37, § 1er et § 19,
loi 14.7.1994

Aandeel van de recht-
hebbende andere
dan deze beoogd bij
art. 37, § 1 en § 19,
wet 14.7.1994

—
Intervention du bénéfi-
ciaire autre que celui
visé par l’art. 37,
§ 1er et § 19, loi
14.7.1994

B-224 EPRATENZ 300 Solvay Pharma
1524-271 compr. 56 × 300 mg 1 119,— 168 280
0761-486 * pr. compr. 1 × 300 mg 15,39
0761-486 ** pr. compr. 1 × 300 mg 12,64

B-224 EPRATENZ 400 Solvay Pharma
1524-289 compr. 56 × 400 mg 1 355,— 203 339
0761-494 * pr. compr. 1 × 400 mg 20,52
0761-494 ** pr. compr. 1 × 400 mg 16,86

B-224 TEVETEN 300 Solvay Pharma
1524-255 compr. 56 × 300 mg 1 119,— 168 280
0761-502 * pr. compr. 1 × 300 mg 15,39
0761-502 ** pr. compr. 1 × 300 mg 12,64

B-224 TEVETEN 400 Solvay Pharma
1524-263 compr. 56 × 400 mg 1 355,— 203 339
0761-510 * pr. compr. 1 × 400 mg 20,52
0761-510 ** pr. compr. 1 × 400 mg 16,86

e) au § 77, insérer la spécialité suivante :

f) au § 115, insérer la spécialité suivante :

g) au § 129, insérer les spécialités suivantes :
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h) in § 132, de inschrijving van de hierna vermelde specialiteit :

Criterium
—

Critère
Code

Benaming en verpakkingen
—

Dénomination et conditionnements

Opmer-
kingen

—
Obser-
vations

Basis van
tegemoetkoming

—
Base de

remboursement

Aandeel van de recht-
hebbende beoogd bij
art. 37, § 1 en § 19,
wet 14.7.1994

—
Intervention du bénéfi-
ciaire visé par
l’art. 37, § 1er et § 19,
loi 14.7.1994

Aandeel van de recht-
hebbende andere
dan deze beoogd bij
art. 37, § 1 en § 19,
wet 14.7.1994

—
Intervention du bénéfi-
ciaire autre que celui
visé par l’art. 37,
§ 1er et § 19, loi
14.7.1994

A-20 NORVIR Abbott

1283-472 4 fl. caps. 84 × 100 mg 11 400,— — —

0745-943 * pr. caps. 1 × 100 mg 33,56

0745-943 ** pr. caps. 1 × 100 mg 32,71

door de volgende vervangen :

Criterium
—

Critère
Code

Benaming en verpakkingen
—

Dénomination et conditionnements

Opmer-
kingen

—
Obser-
vations

Basis van
tegemoetkoming

—
Base de

remboursement

Aandeel van de recht-
hebbende beoogd bij
art. 37, § 1 en § 19,
wet 14.7.1994

—
Intervention du bénéfi-
ciaire visé par
l’art. 37, § 1er et § 19,
loi 14.7.1994

Aandeel van de recht-
hebbende andere
dan deze beoogd bij
art. 37, § 1 en § 19,
wet 14.7.1994

—
Intervention du bénéfi-
ciaire autre que celui
visé par l’art. 37,
§ 1er et § 19, loi
14.7.1994

A-20 NORVIR Abbott

1466-549 4 fl. caps. 84 × 100 mg 11 400,— — —

0760-710 * pr. caps. 1 × 100 mg 33,56

0760-710 ** pr. caps. 1 × 100 mg 32,71

i) in § 134, de volgende specialiteit invoegen :

Criterium
—

Critère
Code

Benaming en verpakkingen
—

Dénomination et conditionnements

Opmer-
kingen

—
Obser-
vations

Basis van
tegemoetkoming

—
Base de

remboursement

Aandeel van de recht-
hebbende beoogd bij
art. 37, § 1 en § 19,
wet 14.7.1994

—
Intervention du bénéfi-
ciaire visé par
l’art. 37, § 1er et § 19,
loi 14.7.1994

Aandeel van de recht-
hebbende andere
dan deze beoogd bij
art. 37, § 1 en § 19,
wet 14.7.1994

—
Intervention du bénéfi-
ciaire autre que celui
visé par l’art. 37,
§ 1er et § 19, loi
14.7.1994

A-52 SANDOSTATINE Long Acting Repeatable 30
mg Novartis Pharma

1395-052 fl. I.M. 30 mg + 2 × 2 ml solv. 59 547,— — —

0762-096 * pr. fl. I.M. 30 mg + 2 × 2 ml solv. 59 423,—

0762-096 ** pr. fl. I.M. 30 mg + 2 × 2 ml solv. 59 136,—

h) au § 132, remplacer l’inscription de la spécialité reprise ci-après :

par la suivante :

i) au § 134, insérer la spécialité suivante :
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j) in § 140, de volgende specialiteiten invoegen :

Criterium
—

Critère
Code

Benaming en verpakkingen
—

Dénomination et conditionnements

Opmer-
kingen

—
Obser-
vations

Basis van
tegemoetkoming

—
Base de

remboursement

Aandeel van de recht-
hebbende beoogd bij
art. 37, § 1 en § 19,
wet 14.7.1994

—
Intervention du bénéfi-
ciaire visé par
l’art. 37, § 1er et § 19,
loi 14.7.1994

Aandeel van de recht-
hebbende andere
dan deze beoogd bij
art. 37, § 1 en § 19,
wet 14.7.1994

—
Intervention du bénéfi-
ciaire autre que celui
visé par l’art. 37,
§ 1er et § 19, loi
14.7.1994

C-27 LYSOMUCIL 600 Zambon
1501-493 gran. sach. 30 × 600 mg 598,— 299 299
0762-153 * pr. gran. sach. 1 × 600 mg 14,53
0762-153 ** pr. gran. sach. 1 × 600 mg 11,97

C-27 LYSOX 600 Menarini
1524-305 gran. sach. 30 × 600 mg 598,— 299 299
0762-146 * pr. gran. sach. 1 × 600 mg 14,53
0762-146 ** pr. gran. sach. 1 × 600 mg 11,97

k) een als volgt opgesteld § 168 toevoegen :

§ 168. De volgende specialiteit wordt enkel vergoed als ze wordt
toegediend voor de aanvullende behandeling bij rechthebbenden van
12 jaar of ouder, die aanvallen van partiële epilepsie, met of zonder
veralgemeende secundaire aanvallen, vertonen en die refractair of
intolerant zijn aan andere anti-epileptica.

De geneesheer specialist in de neurologie of in de neuropsychiatrie
verstrekt aan de adviserend geneesheer een omstandig verslag waarin
wordt aangetoond dat de rechthebbende aan de bovengenoemde
criteria voldoet.

Op basis van dit verslag, reikt de adviserend geneesheer aan de
rechthebbende de machtiging uit waarvan het model vastgesteld is
onder ″d″ van bijlage III bij dit besluit en waarvan de geldigheidsduur
tot maximum 12 maanden beperkt is.

De machtiging voor vergoeding kan verlengd worden voor nieuwe
periodes van maximum 12 maanden op basis van het model ″d″
behoorlijk ingevuld door de behandelende arts en teruggestuurd aan
de adviserend geneesheer van de verzekeringsinstelling.

Criterium
—

Critère
Code

Benaming en verpakkingen
—

Dénomination et conditionnements

Opmer-
kingen

—
Obser-
vations

Basis van
tegemoetkoming

—
Base de

remboursement

Aandeel van de recht-
hebbende beoogd bij
art. 37, § 1 en § 19,
wet 14.7.1994

—
Intervention du bénéfi-
ciaire visé par
l’art. 37, § 1er et § 19,
loi 14.7.1994

Aandeel van de recht-
hebbende andere
dan deze beoogd bij
art. 37, § 1 en § 19,
wet 14.7.1994

—
Intervention du bénéfi-
ciaire autre que celui
visé par l’art. 37,
§ 1er et § 19, loi
14.7.1994

A-5 GABITRIL Sanofi Pharma

1471-465 caps. 50 × 5 mg 1 837,— — —

1471-473 caps. 100 × 10 mg 4 267,— — —

1471-515 caps. 100 × 15 mg 6 400,— — —

0762-088 * pr. caps. 1 × 5 mg 34,26

0762-286 * pr. caps. 1 × 10 mg 41,43

0762-294 * pr. caps. 1 × 15 mg 62,76

0762-088 ** pr. caps. 1 × 5 mg 28,52

0762-286 ** pr. caps. 1 × 10 mg 38,56

0762-294 ** pr. caps. 1 × 15 mg 59,89

j) au § 140, insérer les spécialités suivantes :

k) ajouter un § 168 rédigé comme suit :

§ 168. La spécialité suivante ne fait l’objet d’un remboursement que
si elle est administrée pour le traitement adjuvant chez des bénéficiaires
âgés de 12 ans ou plus présentant des crises partielles d’épilepsie avec
ou sans crises secondaires généralisées, réfractaires ou intolérants aux
autres médicaments anti-épileptiques.

Le médecin spécialiste en neurologie ou en neuropsychiatrie trans-
met au médecin-conseil un rapport circonstancié démontrant que le
bénéficiaire répond aux critères visés ci-dessus.

Sur base de ce rapport, le médecin-conseil délivre au bénéficiaire une
attestation dont le modèle est fixé sous ″d″ de l’annexe III du présent
arrêté, dont la durée de validité est limitée à une période maximale de
douze mois.

L’autorisation de remboursement peut être prolongée pour de
nouvelles périodes de 12 mois maximum sur base du modèle ″d″
dûment complété par le médecin traitant et renvoyé au médecin-conseil
de l’organisme assureur.
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l) een als volgt opgesteld § 169 toevoegen :

§ 169. De volgende specialiteit wordt enkel vergoed als ze wordt
toegediend voor de preventie en de behandeling van thrombo-
embolische complicaties bij een rechthebbende met een recente of
vroegere ″door heparine geïnduceerde trombocytopenie van het type
II″ (Heparin-Induced Thrombocytopenia type II), aangetoond door een
vermindering van het aantal bloedplaatjes tot een waarde lager dan
100 x 109 per liter (of ten minste 50 %, procentueel) en gestart :

— ofwel na 5 dagen gebruik van heparine;

— ofwel na 24 uur gebruik van heparine, indien de rechthebbende
reeds met heparine werd behandeld in de 3 voorafgaande maanden.

Op grond van een omstandig medisch verslag dat aantoont dat aan
bovenvermelde voorwaarden werd voldaan, reikt de adviserend
geneesheer aan de rechthebbende de machtiging uit waarvan het model
is vastgesteld onder ″d″ van de bijlage III bij dit besluit en waarvan de
geldigheidsduur tot maximum twaalf maanden is beperkt.

De machtiging voor vergoeding kan verlengd worden voor nieuwe
periodes van maximum twaalf maanden op basis van het model ″d″
behoorlijk ingevuld door de behandelende arts en teruggestuurd aan
de adviserend geneesheer van de verzekeringsinstelling.

Criterium
—

Critère
Code

Benaming en verpakkingen
—

Dénomination et conditionnements

Opmer-
kingen

—
Obser-
vations

Basis van
tegemoetkoming

—
Base de

remboursement

Aandeel van de recht-
hebbende beoogd bij
art. 37, § 1 en § 19,
wet 14.7.1994

—
Intervention du bénéfi-
ciaire visé par
l’art. 37, § 1er et § 19,
loi 14.7.1994

Aandeel van de recht-
hebbende andere
dan deze beoogd bij
art. 37, § 1 en § 19,
wet 14.7.1994

—
Intervention du bénéfi-
ciaire autre que celui
visé par l’art. 37,
§ 1er et § 19, loi
14.7.1994

B-235 ORGARAN Organon
1396-761 amp. inj. 20 × 750 anti-Xa/0,6 ml 14 066,— 250 375
0762-310 * pr. amp. inj. 1 × 750 anti-Xa/0,6 ml 759,85
0762-310 ** pr. amp. inj. 1 × 750 anti-Xa/0,6 ml 745,50

m) een als volgt opgesteld § 170 toevoegen :

§ 170. De volgende specialiteit wordt enkel vergoed als ze wordt
toegediend voor de behandeling van orale en/of oesofagale candidiasis
bij HIV-positieve rechthebbende of bij rechthebbenden met een immu-
nodepressie wegens hematologische aandoeningen, chemotherapie of
transplantatie.

Op grond van een omstandig medisch verslag dat aantoont dat aan
bovenvermelde voorwaarden werd voldaan, reikt de adviserend
geneesheer aan de rechthebbende de machtiging uit waarvan het model
is vastgesteld onder ″b″ van de bijlage III bij dit besluit en waarvan de
geldigheidsduur tot maximum twaalf maanden is beperkt.

De machtiging voor vergoeding kan verlengd worden voor nieuwe
periodes van twaalf maanden op basis van een gemotiveerd verzoek
van de behandelende arts.

Criterium
—

Critère
Code

Benaming en verpakkingen
—

Dénomination et conditionnements

Opmer-
kingen

—
Obser-
vations

Basis van
tegemoetkoming

—
Base de

remboursement

Aandeel van de recht-
hebbende beoogd bij
art. 37, § 1 en § 19,
wet 14.7.1994

—
Intervention du bénéfi-
ciaire visé par
l’art. 37, § 1er et § 19,
loi 14.7.1994

Aandeel van de recht-
hebbende andere
dan deze beoogd bij
art. 37, § 1 en § 19,
wet 14.7.1994

—
Intervention du bénéfi-
ciaire autre que celui
visé par l’art. 37,
§ 1er et § 19, loi
14.7.1994

A-58 SPORANOX Janssen-Cilag
1385-566 sol. b. 150 ml 10 mg/ml 3 440,— — —
0762-104 * pr. sol. b. 1 × 10 mg/ml 22,11
0762-104 ** pr. sol. b. 1 × 10 mg/ml 20,19

l) ajouter un § 169 rédigé comme suit :

§ 169. La spécialité suivante ne fait l’objet d’un remboursement que
si elle est administrée pour la prévention et le traitement des
complications thrombo-emboliques chez un bénéficiaire avec un antécé-
dent récent ou ancien de ″Thrombocytopénie Induite par l’Héparine de
type II″ (Heparin-Induced Thrombocytopenia type II) démontrée par
une diminution du nombre de plaquettes sous la valeur de 100 x 109 par
litre (ou d’au moins 50 % en pourcentage) ayant débuté:

— soit après 5 jours d’utilisation d’héparine;

— soit après 24 heures d’utilisation d’héparine, lorsque le bénéficiaire
a déjà été traité par héparine dans le courant des trois mois précédents.

Sur base d’un rapport médical circonstancié qui démontre que les
conditions susmentionnées sont remplies, le médecin-conseil délivre au
bénéficiaire l’autorisation dont le modèle est fixé sous ″d″ de l’annexe
III du présent arrêté et dont la durée de validité est fixée à douze mois
maximum.

L’autorisation de remboursement peut être prolongée pour de
nouvelles périodes de 12 mois maximum sur base du modèle ″d″
dûment complété par le médecin traitant et renvoyé au médecin conseil
de l’organisme assureur.

m) ajouter un § 170 rédigé comme suit :

§ 170. La spécialité suivante ne fait l’objet d’un remboursement que
si elle est administrée pour le traitement de candidoses orales et/ou
oesophagiennes chez les bénéficiaires HIV-positifs ou chez les bénéfi-
ciaires en immunodépression à la suite d’affections hématologiques, de
chimiothérapie ou de transplantation.

Sur base d’un rapport médical circonstancié qui démontre que les
conditions susmentionnées sont remplies, le médecin-conseil délivre au
bénéficiaire l’autorisation dont le modèle est fixé sous ″b″ de l’annexe
III du présent arrêté et dont la durée de validité est fixée à douze mois
maximum.

L’autorisation de remboursement peut être prolongée pour de
nouvelles périodes de 12 mois sur la demande motivée du médecin
traitant.
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4˚ in hoofdstuk IV-bis, sub 2) :
a) in punt 7˚-b), de volgende specialiteiten invoegen :

Criterium
—

Critère
Code

Benaming
—

Dénomination

Eenheden beoogd sub 1-2°
—

Unités visées sous 1-2°

A-31 PHENYLADE BARRE PROTEINEE/REEP

1531-086 — 12 × 47 g per

0762-336 * pr. 1 × 47 g 12 × 47 g

0762-336 ** pr. 1 × 47 g par

A-31 PHENYLADE POUDRE
— arôme fraise — aardbeien-aroma :

1531-094 454 g pulv. or. per

0762-351 * pr. 454 g pulv. or. 454 g

0762-351 ** pr. 454 g pulv. or. par

A-31 — arôme vanille — vanille-aroma :

1531-102 454 g pulv. or. per

0762-344 * pr. 454 g pulv. or. 454 g

0762-344 ** pr. 454 g pulv. or. par

b) punt 18˚ schrappen.

Art. 2. In bijlage II van hetzelfde besluit, onder rubriek VII.6., een als
volgt opgesteld punt 3 toevoegen: ″de antimycotica bestemd voor de
behandeling van orale en/of oesofagale candidiasis bij HIV-positieve of
andere immunodeficiënte rechthebbenden. - Criterium A-58″.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de eerste dag van de maand die
volgt op het verstrijken van een termijn van tien dagen die ingaat de
dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 7 april 2000.

F. VANDENBROUCKE

c

MINISTERIE VAN BINNENLANDSE ZAKEN

[S − C − 2000/00246]N. 2000 — 975
17 MAART 2000. — Koninklijk besluit tot toekenning van een
toelage van 1 000 000 BEF aan het International Centre for Migra-
tion Policy Development dat in 2000 het secretariaat waarneemt
van de Groep van Boedapest

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 24 december 1999 houdende de Algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2000;
Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op

17 juli 1991, inzonderheid de artikelen 55 tot 58;
Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 tot regeling van

de administratieve en begrotingscontrole, inzonderheid het artikel 14,
§ 1;
Gelet op de administratieve begroting van het Ministerie van

Binnenlandse Zaken voor het begrotingsjaar 2000, inzonderheid, de
organisatieafdeling 55, activiteitenprogramma 03;

4˚ au chapitre IV-bis), sous 2):
a) au point 7˚-b), insérer les spécialités suivantes :

b) supprimer le point 18˚.

Art. 2. A l’annexe II du même arrêté, à la rubrique VII.6., ajouter un
point 3 libellé comme suit: ″les antimycosiques destinés au traitement
des candidodes orales et/ou oesophagiennes des sujets HIV+ ou
d’autres bénéficiaires immunodéprimés. - Critère A-58″.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui
suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant sa
publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 7 avril 2000.

F. VANDENBROUCKE

MINISTERE DE L’INTERIEUR

[S − C − 2000/00246]F. 2000 — 975
17 MARS 2000. — Arrêté royal visant l’octroi d’une subvention de
1 000 000 BEF à l’International Centre for Migration Policy Deve-
lopment assumant le secrétariat du Groupe de Budapest en 2000

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 24 décembre 1999 contenant le Budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2000;
Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991,

notamment les articles 55 à 58;
Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-

tif et budgétaire, notamment l’article 14, § 1er;

Vu le budget administratif du Ministère de l’Intérieur pour l’année
budgétaire 2000, en particulier, la division organique 55, programme
d’activités 03;
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